
Connect your dishwasher with Home ConnectVerbinde deinen Geschirrspüler mit Home Connect

Selected benefits of 
Home Connect

	→ Control your dishwasher 
from anywhere via the 
app.

	→ Choose the right program 
for your dishes with 
Program Assistant.

	→ Get assistance 
immediately with the 
Customer Service thanks 
to Remote Diagnostics 
service.

Ausgewählte Vorteile 
von Home Connect:

	→ Mit der App steuerst du 
deinen Geschirrspüler sogar 
aus der Ferne. 

	→ Mit Program Assistant 
wählst du das richtige 
Programm für dein Geschirr. 

	→ Erhalte dank des 
Ferndiagnosedienstes 
sofortige Unterstützung 
durch den Kundendienst.

Quick Start GuideQuick Start Guide

ENDE

Do you have questions �or would like to contact 
�the Home Connect �service hotline?
Then visit us at www.home-connect.com

Du hast Fragen oder möchtest dich an die 
Home Connect Service Hotline wenden?
Besuche uns auf www.home-connect.com

① �Download Home Connect app 
and follow the instructions

① �Lade die Home Connect App herunter 
und folge den Anweisungen

② �Scan here with the Home Connect 
app to connect your dishwasher

② �Scanne hier mit der Home Connect 
App um dich zu verbinden

Your QR-Code | Scan here

App content is dynamic and dependent on the paired appliance and your country. The availability of the Home Connect function depends on the availability of 
Home Connect services in your country. Home Connect services are not available in every country. Apple app store and iOS are trademarks of Apple Inc. Google 
Play and Android are trademarks of Google Inc.

App Inhalte sind dynamisch and abhängig vom verbundenen Gerät und deinem 
Land. Die Verfügbarkeit der Home Connect Funktion ist abhängig von den 
verfügbaren Home Connect Diensten in deinem Land. Home Connnect Dienste sind 
nicht in jedem Land verfügbar. Apple app store und iOS sind Markenzeichen von 
Apple Inc. Google Play und Android sind Markenzeichen von Google Inc.

Dein QR-Code | hier scannen
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Připojte myčku nádobí k Home Connect

① �Stáhněte si aplikaci Home Connect 

② �Naskenujte QR kód pomocí Home 
Connect aplikace pro její připojení

Vybrané výhody Home Connect:

	→ Ovládejte vaši myčku nádobí pomocí 
aplikace odkudkoliv.

	→ Vyberte ten správný program pro vaše 
nádobí s funkcí Program Assistant.

	→ Získejte okamžitou pomoc zákaznického 
servisu díky službě vzdálené diagnostiky.

Máte dotazy nebo se chcete obrátit na 
servisní linku Home Connect?

Navštivte nás na 
www.home-connect.com

Tilslut din opvaskemaskine til Home 
Connect 

① �Download appen Home Connect og 
følg instruktionerne

② �Scan QR-koden for at oprette 
forbindelse til Home Connect

Udvalgte fordele ved Home Connect:

	→ Betjen din opvaskemaskine, uanset hvor 
du er, via appen.

	→ Vælge det rigtige program til dit service 
med Program Assistant.

	→ Få hjælp med det samme fra kundeservice 
takket være fjerndiagnosetjenesten.

Har du spørgsmål, eller ønsker du at 
kontakte Home Connectservicehotline?

Så besøg os på 
www.home-connect.com

Conecte su lavavajillas a Home Connect 

① �Descargue la aplicación Home 
Connect

② �Escanee el código QR para hacer la 
conexión

Principales beneficios de Home Connect:

	→ Controlar y monitorizar el aparato desde 
el lugar que se desee.

	→ Elegir el programa adecuado para su 
vajilla con Program Assistant

	→ Obtenga asistencia inmediata con el 
Servicio de Atención al Cliente gracias al 
servicio de Diagnóstico Remoto.

¿Tiene usted alguna pregunta o desea 
ponerse en contacto con el servicio de línea 
directa de Home Connect?

Visítenos en 
www.home-connect.com

Connectez votre lave-vaisselle à Home 
Connect

① �Téléchargez l‘application Home 
Connect

② �Scannez le code QR avec l’application

Quelques avantages de Home Connect:

	→ Commandez et surveillez votre appareil où 
que vous soyez.

	→ Choisissez facilement le bon programme 
pour votre vaisselle avec Program Assistant.

	→ Obtenez une assistance auprès de nos 
Services Clients grâce au Diagnostic à 
distance.

Vous avez des questions ou vous souhaitez 
contacter la hotline du service Home Connect 
pour en savoir plus ?

Rendez-vous sur  
www.home-connect.com

Connetti la tua lavastoviglie a Home 
Connect

① �Scarica la App Home Connect

② �Scansiona il codice QR

I principali vantaggi di Home Connect:

	→ Monitorare la tua lavastoviglie ovunque 
tu sia.

	→ Scegliere il programma più adatto alle tue 
stoviglie grazie a Program Assistant.

	→ Avere supporto e assistenza grazie al 
servizio di diagnostica da remoto.

Hai domande o desideri contattare il Servizio 
Clienti di Home Connect?

Visita 
www.home-connect.com

Sluit uw vaatwasser aan op Home 
Connect

① �Download de Home Connect-app

② �Scan de QR-code om verbinden met 
de Home Connect app te maken

Belangrijkste voordelen van Home Connect:

	→ Bedien en controleer uw vaatwasser altijd 
en overal via de app.

	→ Selecteer het juiste programma voor uw 
vaat met Program Assistant.

	→ Ontvang directe ondersteuning en hulp 
van de klantenservice, dankzij Remote 
Diagnostics service. 

Heeft u vragen of wilt u contact opnemen 
met de Home Connect Service Hotline?

Bezoek ons dan op 
www.home-connect.com

Podłącz zmywarkę do Home Connect 

① �Pobierz aplikację Home Connect

② �Zeskanuj kod QR za pomocą aplikacji 
Home Connect, aby się połączyć

Wybrane zalety Home Connect:

	→ Za pomocą aplikacji sterujesz zmywarką z 
dowolnego miejsca.

	→ Przy użyciu funkcji Program Assistant 
wybierasz prawidłowy program dla 
Twoich naczyń.

	→ Możesz uzyskać natychmiastową pomoc 
z działem Obsługi Klienta dzięki usłudze 
Zdalnej Diagnostyki.

Masz pytania lub chcesz się skontaktować z 
infolinią usługi Home Connect?

Odwiedź naszą stronę 
www.home-connect.com

Anslut din diskmaskin till Home Connect

① �Ladda ner Home Connect app 

② �Skanna QR-koden du hittar på denna 
broschyr för att ansluta

Några fördelar med Home Connect:

	→ Du kan styra och övervaka din diskmaskin 
var du än befinner dig.

	→ Välj rätt program med Program Assistant.

	→ Få omedelbar hjälp av kundtjänsten tack 
vare tjänsten Fjärrdiagnostik.

Har du några frågor eller vill du kontakta 
Home Connect Hotline?

Besök oss på 
www.home-connect.com

Obsah aplikace je dynamický a závisí na připojeném spotřebiči a vaší zemi. 
Dostupnost funkce Home Connect závisí na dostupnosti služeb Home Connect ve 
vaší zemi. Služby Home Connect nejsou dostupné pro všechny země. Apple App 
Store a iOS jsou ochranné známky společnosti Apple Inc. Google Play a Android 
jsou ochranné známky společnosti Google Inc.

Appindholdet er dynamisk og afhænger af det parrede apparat og det 
pågældende land. Tilgængeligheden af Home Connect-funktionen afhænger 
af tilgængeligheden af Home Connect-tjenester i det pågældende land. Home 
Connect-tjenester er ikke tilgængelige i alle lande. Apple app store og iOS 
er varemærker tilhørende Apple Inc. Google Play og Android er varemærker 
tilhørende Google Inc.

El contenido de la aplicación es dinámico y depende del aparato emparejado y de
su país. La disponibilidad de la función Home Connect depende de la 
disponibilidad de los servicios de Home Connect en su país. Los servicios de Home 
Connect no están disponibles en todos los países. Apple App Store e iOS son 
marcas registradas de Apple Inc. Google Play y Android son marcas registradas 
de Google Inc.

Le contenu de l’appli est dynamique et dépend de l’appareil appairé et de votre
pays. La disponibilité de la fonction Home Connect dépend de la disponibilité des
services Home Connect dans votre pays. Les services Home Connect ne sont pas
disponibles dans tous les pays. Apple App Store et iOS sont des marques 
déposées d’Apple Inc. Google Play et Android sont des marques déposées de 
Google Inc.

Il contenuto dell’app è dinamico e può subire variazioni in base 
all’elettrodomestico connesso e al Paese. La disponibilità della funzionalità Home 
Connect può variare a seconda del Paese. I servizi Home Connect non sono 
disponibili in tutti i Paesi. Apple App Store e iOS sono marchi registrati di Apple 
Inc.,Google Play e Android sono marchi registrati di Google Inc.

App-inhoud is dynamisch en afhankelijk van het gepairde apparaat en uw land. De
beschikbaarheid van de Home Connect functie hangt af van de beschikbaarheid
van Home Connect services in uw land. Home Connect services zijn niet in elk land
beschikbaar. Apple app store en iOS zijn handelsmerken van Apple Inc. Google 
Play en Android zijn handelsmerken van Google Inc.

Zawartość aplikacji zmienia się dynamicznie i zależnie od kraju oraz połączonych 
urządzeń. Dostępność funkcji Home Connect jest zależna od dostępności usług 
Home Connect w danym kraju. Usługi Home Connect nie są dostępne we 
wszystkich krajach. Apple App Store i iOS są znakami towarowymi Apple Inc. 
Google Play i Android są znakami towarowymi Google Inc.

Appens innehåll är dynamiskt och beror på parförhållandet mellan din apparat 
och ditt land. Home Connect-funktionernas tillgänglighet beror på om Home 
Connecttjänsterna finns i ditt land. Home Connect-tjänsterna finns inte i alla 
länder. Apple app store och iOS är varumärken som tillhör Apple Inc. Google Play 
och Android är varumärken som tillhör Google Inc.
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de Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Gebrauchsanleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise.

Home Connect einrichten

Tipp: Verbinden Sie Ihr Gerät mit einem mobilen Endgerät.
Über die Home Connect App können Sie alle Einstellungen
komfortabel vornehmen.

1. Home Connect App auf dem mobilen End-
gerät installieren und den Anweisungen fol-
gen.

2. Mit der Home Connect App den QR-Code
scannen.

Übersicht der Wasserhärteeinstellungen
Hier finden Sie eine Übersicht
über die einstellbaren Werte
des Wasserhärtegrads.
Eine Tabelle mit länderspezifi-
schen Einheiten finden Sie in
der Gebrauchsanleitung.

Härtebe-
reich

mmol/l Einstellwert

weich 0 - 1,1 H:00
weich 1,2 - 1,4 H:01

mittel 1,5 - 1,8 H:02
mittel 1,9 - 2,1 H:03
mittel 2,2 - 2,9 H:04
hart 3,0 - 3,7 H:05
hart 3,8 - 5,4 H:06
hart 5,5 - 8,9 H:07

Enthärtungsanlage einstellen
1.  drücken.
2. Um die Grundeinstellungen zu öff-

nen,  3 Sekunden drücken.
aDas Display zeigt H:xx.
aDas Display zeigt ⁠.
3.  oder  so oft drücken, bis der

passende Wasserhärtegrad einge-
stellt ist.

4. Um die Einstellungen zu speichern,
 3 Sekunden drücken.

Spezialsalz einfüllen 
Um Geräteschäden zu vermeiden, füllen Sie das
Spezialsalz nur unmittelbar vor dem Programmstart
in den Vorratsbehälter für Spezialsalz.
1. Den Deckel vom Vorratsbehälter für Spezialsalz

aufdrehen und entnehmen.
2. Bei der ersten Inbetriebnahme: Den Vorratsbehäl-

ter komplett mit Wasser füllen.

3. Das Spezialsalz in den Vor-
ratsbehälter füllen. Das
Wasser im Vorratsbehälter
wird verdrängt und läuft
ab. Nie Reiniger einfüllen.

4. Den Deckel auf den Vorratsbehälter aufsetzen und
zudrehen.

Klarspüler einfüllen 
1. Die Lasche am Deckel des

Vorratsbehälters für Klar-
spüler drücken  und an-
heben ⁠.

1

2

2. Den Klarspüler bis zur Mar-
kierung max einfüllen.

max

3. Den Deckel des Vorratsbehälters für Klarspüler
schließen.

aDer Deckel rastet hörbar ein.

So geht's
1. Geschirr einräumen.

Spülen Sie nur Geschirr, das für die Spülmaschi-
ne geeignet ist. Entfernen Sie grobe Speisereste
vom Geschirr. Prüfen Sie, ob sich die Sprüharme

frei drehen können.
2. Reiniger einfüllen.
3. Gerät einschalten ⁠.

4. Programm einstellen.
5. Programm starten ⁠.
6. Nach Programmende Geschirr ausräumen.

7. Um das Programm abzubrechen,  ca.
4 Sekunden drücken.
Das Programm wird abgebrochen und ist nach
ca. 1 Minute abgeschlossen.

Programme
Die Programmdaten sind Labormess-
werte nach europäischer Norm
EN 60436.
Die Verbrauchswerte sind abhängig
vom gewählten Programm und der
gewählten Zusatzfunktion.
Bei ausgeschalteter Klarspüleranlage
oder bei Klarspülermangel verändert
sich die Laufzeit.

Programm 1) Dauer [h:min]
2) Strom [kWh]
3) Wasser [l]

Intensiv 70°

1) 2:25 - 2:30
2) 1,150 - 1,250
3) 10,5 - 13,5

Auto 45-65°

1) 1:40 - 2:40
2) 0,680 - 1,300
3) 7,0 - 15,5

Eco 50°

1) 3:35
2) 0,645
3) 9,0

Intelligent

1) 2:25 - 2:30
2) 0,750 - 0,800
3) 11,5 - 12,0

Leise 50 1

1) 4:00
2) 0,800
3) 10,5

Glas 40°

1) 1:40 - 1:45
2) 0,750 - 0,800
3) 11,1 - 13,7

Express 60°

1) 1:29
2) 1,050
3) 11,0

Maschinenpflege

1) 2:10
2) 1,350
3) 15,0

Favourite

1) 0:15 - 0:15
2) 0,050 - 0,050
3) 4,0 - 4,0

1 Programm, das für die Nacht geeignet ist: ver-
längerte Laufzeit, dafür sehr leise.

Reiniger einfüllen 
1. Reiniger in die trockene

Reinigerkammer füllen.
15 ml
25 ml
50 ml 2. Den Deckel der Reiniger-

kammer schließen.
aDer Deckel rastet hörbar

ein.



Siebe reinigen
1. Nach jedem Spülen die Siebe auf Rück-

stände kontrollieren.
2. Das Grobsieb

gegen den Uhr-
zeigersinn dre-
hen  und das
Siebsystem her-
ausnehmen ⁠. 1

2

3. Das Mikrosieb
nach unten ab-
ziehen.

4. Die Rastnasen
zusam-
mendrücken 
und das Grob-
sieb nach oben
herausnehmen

⁠.

1

2

5. Unter fließendem Wasser die Siebele-
mente reinigen.

6. Das Siebsystem zusammenbauen.
7. Das Siebsystem in das Gerät einsetzen

und das Grobsieb im Uhrzeigersinn dre-
hen.
Beachten Sie, dass sich die Pfeilmarkie-
rungen gegenüberstehen.

Sprüharme reinigen
1. Den oberen Sprüharm abschrauben 

und nach unten abziehen ⁠.
1

2

2. Den unteren Sprüharm nach oben ab-
ziehen.

3. Unter fließendem Wasser die Austrittsdüsen der Sprüharme
auf Verstopfungen prüfen und gegebenenfalls Fremdkörper
entfernen.

4. Den unteren Sprüharm einsetzen.
aDer Sprüharm rastet hörbar ein.
5. Den oberen Sprüharm einsetzen und festschrauben.

Abwasserpumpe reinigen
1. Das Gerät vom Stromnetz trennen.
2. Das Siebsystem entnehmen.
3. Vorhandenes Wasser ausschöpfen.
4. Die Pumpenabdeckung mit Hilfe eines

Löffels aushebeln und am Steg fassen.

5. Die Pumpenabdeckung schräg nach innen anheben und ent-
nehmen.

6. Speisereste und Fremdkörper im Bereich des Flügelrads ent-
fernen.

7. Die Pumpenabdeckung einsetzen 
und nach unten drücken ⁠.

aDie Pumpenabdeckung rastet hörbar
ein.

1

2

8. Das Siebsystem einbauen.

Störungen beheben

Störung Ursache und Störungsbehebung
E:32-00 leuchtet im
Wechsel oder Anzeige für
Wasserzulauf leuchtet.

Zulaufschlauch ist geknickt.
▶ Verlegen Sie den Zulaufschlauch knickfrei.

Wasserhahn ist geschlossen.
▶ Öffnen Sie den Wasserhahn.

Wasserhahn ist verklemmt oder verkalkt.
▶ Öffnen Sie den Wasserhahn.

Die Durchflussmenge muss bei geöffnetem Wasserzulauf
mindestens 10 l/min betragen.

Siebe im Wasseranschluss des Zulauf- oder Aqua-Stop-Schlau-
ches sind verstopft.
1. Schalten Sie das Gerät aus.
2. Ziehen Sie den Netzstecker.
3. Drehen Sie den Wasserhahn zu.
4. Schrauben Sie den Wasseranschluss ab.
5. Nehmen Sie das Sieb aus dem

Zulaufschlauch

6. Säubern Sie das Sieb.
7. Setzen Sie das Sieb in den Zulaufschlauch.
8. Schrauben Sie den Wasseranschluss an.
9. Prüfen Sie den Wasseranschluss auf Dichtigkeit.
10.Stellen Sie die Stromversorgung her.
11.Schalten Sie das Gerät ein.

Störung Ursache und Störungsbehebung
E:61-02 leuchtet im
Wechsel.

Abwasserpumpe ist blockiert.
▶ Reinigen Sie die Abwasserpumpe.

Abdeckung der Abwasserpumpe ist lose
▶ Rasten Sie die Abdeckung der Abwasserpumpe richtig ein.

E:92-40 leuchtet im
Wechsel.

Siebe sind verschmutzt oder verstopft.
▶ Reinigen Sie die Siebe.

Speisereste auf Geschirr. Geschirr ist zu eng eingeordnet oder Geschirrkorb ist überfüllt.
1. Räumen Sie das Geschirr mit ausreichend Freiraum ein.

Die Sprühstrahlen müssen die Geschirroberfläche errei-
chen.

2. Vermeiden Sie Anlagestellen.

Sprüharmdrehung ist blockiert.
▶ Räumen Sie das Geschirr so ein, dass das Geschirr die

Sprüharmdrehung nicht behindert.

Sprüharmdüsen sind verstopft.
▶ Reinigen Sie die Sprüharme.

Siebe sind verschmutzt.
▶ Reinigen Sie die Siebe.

Siebe sind falsch eingesetzt und/oder nicht verrastet.
1. Setzen Sie die Siebe richtig ein.
2. Verrasten Sie die Siebe.

Zu schwaches Spülprogramm gewählt.
▶ Wählen Sie ein stärkeres Spülprogramm.
▶ Passen Sie die Empfindlichkeit der Sensorik an.

Störung Ursache und Störungsbehebung
Entfernbare Schlieren be-
finden sich auf Gläsern,
Gläsern mit metallischem
Aussehen und Besteck.

Klarspülerzugabemenge ist zu hoch eingestellt.
▶ Stellen Sie die Klarspüleranlage auf eine niedrigere Stufe.

Kein Klarspüler ist eingefüllt.
▶ Füllen Sie Klarspüler ein.

Rostspuren auf Besteck. Besteck ist nicht ausreichend rostbeständig. Messerklingen
sind häufig stärker betroffen.
▶ Verwenden Sie rostbeständiges Geschirr.

Besteck rostet auch, wenn rostende Teile mitgespült werden.
▶ Spülen Sie keine rostenden Teile.

Reinigerreste befinden
sich in der Reinigerkam-
mer oder in der Tab-Auf-
fangschale.

Sprüharme wurden durch Geschirrteile blockiert und der Reini-
ger nicht ausgespült.
▶ Stellen Sie sicher, dass die Sprüharme nicht blockiert sind

und sich frei drehen können.

Alle LEDs leuchten oder
blinken oder das Spülpro-
gramm läuft nicht weiter.

Elektronik hat einen Fehler erkannt.
▶ Drücken Sie die Hauptschaltertaste für ca. 4 Sekunden.

Das Gerät wird zurückgesetzt und neu gestartet.
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